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REGLAMENT DE RÈGIM INTERN BALLES  
 
 

1. ORGANITZACIÓ  
 

1.1 El  fet  d’ésser  soci  d’aquesta  entitat  pressuposa  l’acceptació  d’aquestes  NORMES 
GENERALS 

 
1.2 El Comitè Organitzador és l’òrgan màxim de govern delegat per l’Assemblea   General 

de Delegats. El Comitè Organitzador també se l’anomena Comitè de  Competició quan 
actuï en tasques disciplinàries. 

 
1.3 Cadascun dels equips participants ha de nomenar un delegat d’equip. 

 
1.4 El conjunt de tots els delegats d’equip formen l’Assemblea General de Delegats, la qual, 

reunida en assemblea, té el poder de modificar aquest Reglament, d’acord amb el que 
disposen  els  Estatuts.  L’Assemblea  General  de  Delegats  és  l’òrgan  màxim  de  la 
BALLES. 

 
1.5 A les Assemblees Generals de Delegats hi pot assistir qualsevol soci de la BALLES. No 

obstant, solament disposaran de dret de vot el delegat de l’equip o la persona del seu 
equip en qui hagi encomanat aquesta missió segons el que disposa el punt 1.10. 

 
1.6 Els socis no delegats únicament poden exercir el seu dret de veu al punt de l’ordre del 

dia del torn obert de paraules. 
 

1.7 Si s’observa una falta d’assistència reiterada per part dels delegats d’equip, el Comitè 
Organitzador prendrà les mesures adients. 

 
1.8 El  Comitè  Organitzador  té  potestat  per  a  prendre  totes  les  decisions  que  afectin 

al desenvolupament  de  la  Competició  mentre  no  es  reuneixi  l’Assemblea  General 
de Delegats. 

 
1.9 Es considera delegat amb dret a vot aquell delegat d’equip o a aquell membre de l’equip 

que el primer hagi delegat, amb la presentació prèvia de la  comunicació corresponent 
signada pel delegat i presentada al Comitè Organitzador abans de l’assemblea. 

 
1.10 L’Assemblea General de Delegats la convoca el Comitè Organitzador a iniciativa pròpia 

o a petició, pel cap baix, de tres delegats d’equip. 
 

1.11 Abans de començar la competició, en matèria econòmica, els equips han de fer un fons, 
a parts proporcionals, per tal d’afrontar les despeses de la competició. 

 
1.12 Aquest  fons  es  diposita  en  un  compte  corrent  controlat  directament  pel   Comitè 

Organitzador, el qual ret comptes de l’estat d’aquest en aquella Assemblea General de 
Delegats en que es demani. 

 
1.13 En el cas que aquest fons no sigui exhaurit al final de la competició,  revertirà  en la 

BALLES. 
 

1.14 Els equips que voluntàriament es retirin, o aquells que hagin estat exclosos pel Comitè 
de Competició, no tindran cap dret a la devolució de la seva part proporcional del fons. 
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2. INSCRIPCIÓ 
 
 

2.1 La inscripció a l’Associació Esportiva de Bàsquet de Lleure de Sabadell (BALLES) és lliure 
i oberta a les persones més grans de setze anys que no tinguin llicència federativa vigent 
com a jugadors de bàsquet. En el cas de la competició femenina estarà permès que els 
equips tinguin dues jugadores amb llicència federativa prèvia comunicació al Comitè 
Organitzador. 

 
2.2 Els equips poden inscriure un nombre il·limitat de jugadors mentre aquest sigui de cinc 

com a mínim. 
 

2.3 Qualsevol entitat pot inscriure més d’un equip sempre que no es repeteixi cap nom, a fi 
d’evitar possibles confusions. 

 
2.4 Pel mateix fi, cap equip no pot utilitzar el mateix nom que algun altre prèviament inscrit a 

aquesta competició. 
 

2.5 Documentació necessària: 
 

2.5.1 Cada equip ha de presentar el tríptic que li serà facilitat per la BALLES, 
degudament emplenat, que ha de lliurar a l’oficina dins el termini establert per a 
la inscripció que li validarà un cop comprovades les dades. 

 
2.5.2 Cada jugador ha de presentar una fitxa degudament emplenada, a més d’una 

fotocòpia del DNI, i una altra fotografia  de mida carnet, per a incloure-la en el 
tríptic de l’equip al qual pertanyi. 

 
2.5.3 La documentació lliurada només és vàlida per una sola temporada, i un cop 

lliurada no pot ser reclamada de nou, perquè passa a ser propietat dels arxius 
de la BALLES. 

 
2.6 Terminis d’Inscripció: 

 
2.6.1 De l’equip: 

 
2.6.1.1 La data es fixa prèviament a la finalització de la competició de la 

temporada anterior, i es comunica degudament a tots els delegats 
dels equips participants. 

 
2.6.1.2   Es dona un període preferent a tots aquells equips que ja pertanyin a 

la BALLES davant dels de nova inscripció. 
 

2.6.1.3   Un cop obert el termini d’inscripció pública, s’accepten els equips per 
ordre cronològic de presentació. El Comitè Organitzador es reserva el 
dret d’acceptar un nombre limitat d’equips, segons la necessitat de la 
competició. 

 
2.6.2 D’un jugador: 

 
2.6.2.1   Es pot fer en qualsevol moment en el decurs de la competició, durant 

les tres primeres quartes parts (la data exacta de finalització del 
termini s’indicarà cada any en el moment de la confecció del 
calendari). 
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2.7 Formalització de la inscripció: 
 

2.7.1 Una inscripció només es considera formalitzada i per tant vàlida, en el moment 
en què l’equip o el jugador (segons el cas) hagi presentat la documentació 
assenyalada i degudament emplenada, i hagi satisfet la totalitat de les quotes 
establertes. 

 
2.7.2 La formalització d’una inscripció implica la inclusió de l’equip o jugador (segons 

el cas), a la BALLES. Per tant, la seva possible retirada posterior està sotmesa 
a les disposicions d’aquest Reglament (vegeu el punt 1.15). 

 
2.8 Un jugador no pot inscriure’s a la Balles, anar a la FCB i tornar a la Balles. 
2.9 Si en una mateixa divisió s’arriben a apuntar un mínim de 24 equips el Comitè 

Organitzador podrà dividir la divisió en dos baixant de categoría els 12 últims classificats 
de la temporada anterior. 

 
3. NORMES DE JOC 

 
 

3.1  Les normes de joc de BALLES es regeixin per les REGLAS OFICIALES DE 
BALONCESTO, establertes per la FEDERATION INTERNATIONALE DE BASKETBALL 
AMATEUR (FIBA), amb les excepcions que el Comitè Organitzador inclogui en les 
circulars dirigides als socis. 

 
4. CIRCULAR  

 
 

4.1 Regularment s’envien als delegats d’equip les circulars en que s’indiquen els acords 
presos pel Comitè de Competició i les decisions del Comitè Organitzador. 

 
4.2 La circular va degudament numerada a fi de facilitar el seguiment per part dels socis. A 

les oficines de la BALLES hom hi pot trobar aquelles circulars que desitgi. 
 

4.3 La circular s’envia regularment a tots els delegats d’equip, i els acords i les decisions 
incloses tenen validesa des de la data de publicació. Les disposicions són de 
compliment obligatori per part de tots els socis de la BALLES. 

 
4.4 Conseqüentment, per tot allò expressat, la no recepció d’una circular no pressuposa la 

no obligatorietat i/o validesa de les disposicions que inclou, ja que esdevé obligació del 
delegat d’equip controlar la bona recepció de les comunicacions escrites que li són 
enviades. En qualsevol cas, davant qualsevol anomalia, pot adreçar-se a  l’oficina de la 
BALLES. 

 
 
 

5. DIES DE JOC 
 

5.1 Els partits corresponents a la competició de la BALLES es juguen el dissabte a la tarda i 
el diumenge al matí. 

 
5.2 Tot i així, es poden jugar partits en altres dies sempre que hi hagi un compromís entre 

els seus equips que l’hagin de disputar i mentre es comuniqui per escrit al Comitè 
Organitzador amb una antelació mínima de deu dies, i sempre que les possibilitats 
d’utilització d’instal·lacions ho permetin. 

 
5.3 Quan una jornada o un partit resti suspès per causa de les inclemències climatològiques 

o altres motius aliens a la responsabilitat dels participants i del Comitè Organitzador, les 
jornades següents s’han de ajustar a les dates establertes al calendari oficial de la 

 
 

BALLES. Els partits suspesos s’han de jugar el dia, a l’hora i al lloc que determini el 
Comitè Organitzador. 
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6. NORMES DE DISCIPLINA ESPORTIVA 
 

6.1 Àmbit d’aplicació: 
 

6.1.1 Resten subjectes a la disciplina d’aquestes Normes tots els socis, tant en les 
actuacions pròpies del seu càrrec, com en les relacionades amb l’actitud 
esportiva pròpiament dita. 

 
6.1.2. Aquestes Normes són el Reglament d’aplicació pel qual es regeixen el Comitè 

Organitzador i el Comitè de Competició per a totes les competicions de la 
BALLES. 

 
6.2 Responsabilitat: 

 
6.2.1 Els equips, com a entitats voluntàriament sotmeses a aquestes Normes, 

responen de les faltes comeses per les persones relacionades directament o 
indirectament amb ells. 

 
6.2.2 Així mateix, els equips són els responsables directes dels seus esportistes, 

preparadors i delegats. Conseqüentment, poden ésser sancionats, sense 
perjudici de les sancions que es puguin aplicar a les persones físiques. 

 
6.2.3 Els equips, i els jugadors que els componen, són responsables directes, fins i 

tot econòmicament, dels desperfectes produïts per l´ús negligent del material 
de la BALLES. 

 
6.2.4 Per qualsevol falsificació de documentació (fitxes, tríptic, etc.) serà sancionat 

tot l’equip, i se l’exclourà de la competició. 
 

6.3. Delegats de pista 
 

6.3.1 El delegat de pista és el representant del Comitè Organitzador a pista. Per tant, 
és la màxima autoritat i té la potestat per prendre les decisions que cregui 
convenients per garantir el bon funcionament de la Competició. 

 
6.4. Documentació acreditativa dels equips: 

 
6.4.1. Tots els jugadors han de presentar-se als partits de competició amb la 

documentació correcta. Aquesta només pot ésser el carnet d’esportista en 
vigor, o, quan no es tingui, el DNI o document oficial acreditatiu de la 
personalitat del jugador. 

 
6.4.2. El carnet d’esportista ha de complir els requisits següents: 

 
6.3.2.1  Ser del model oficial 

 
6.3.2.2  Que correctament omplertes les dades de l’esportista siguin correctes. 

 
6.3.2.3  Estar segellat pel Comitè Organitzador en el lloc corresponent. 

 
6.4.3 En el cas de presentació del DNI cal que l’àrbitre ho expressi en l’acta del 

partit, realitzant el pertinent informe darrera l’acta. S’entendrà així quan 
l’anotador inscrigui els darreres quatre xifres del DNI en lloc on s’hauria 
d’indicar la fitxa. 

 

 
6.4.4 Els jugadors que en un partit de competició no portin la documentació exigida 

no el podran jugar. 
 

6.4.5 Si és tot l’equip qui no porta la documentació exigida o no compleix els 
requisits mencionats, el partit es jugarà igualment, i ha de ser el Comitè de 
Competició el que ho considerarà vàlid. 

 
6.4.6 Cap persona sense fitxa podrà asseure’s a la banqueta dels equips. La 

ubicació d’aquestes persones ha de ser a la grada i en cas de no haver-hi, a la 
banda contrària d’on estan situades les banquetes i la taula d’anotadors. 

 
 

6 



6.5 Alineació indeguda: 
 

6.5.1 Constitueixen alineació indeguda, i per tant sancionables, els següents casos: 
 

6.5.1.1   Alineació d’un esportista no inscrit degudament a la BALLES abans 
de l’encontre. 

 
6.5.1.2   Alineació d’un jugador amb llicència federativa vigent com a jugador 

de bàsquet. 
 

6.5.1.3   Alineació d’un jugador expressament sancionat pel Comitè de 
Competició o exclòs pel Comitè Organitzador. 

 
6.5.1.4   Alineació d’un jugador amb fitxa vigent en dos o més equips de la 

competició alhora. 
 

6.5.2 Per poder decidir que l’alineació d’un jugador no és correcta, el Comitè de 
Competició pot actuar de ple dret en qualsevol moment i sense un termini 
concret. 

 
6.5.3 Els jugadors poden canviar d’equip. Això ha de quedar reflectit en la circular 

que ha de lliurar abans del començament de la competició i després de 
presentar el carnet d’esportista vell. 

 
6.5.4 L’alineació indeguda es sanciona: 

 
6.5.4.1   Pèrdua del partit pel resultat final (si l’ha perdut), o pel resultat mínim 

(si l’ha guanyat), i descompte d’un punt en la classificació general. 
 

6.5.4.2  Si es tracta d’un partit eliminatori, pèrdua de l’eliminatòria. 
 

6.5.4.3   Si fos la segona vegada i en la mateixa competició, l’equip en seria 
exclòs i es procediria segons l’article 6.7.2 i 6.7.3. 

 
6.6 No presentacions: 

 
6.6.1  Es considera no presentat l’equip que no presenti un mínim de cinc jugadors 

degudament documentats a un partit al dia, hora i lloc assenyalats al calendari, 
i serà sancionat de la manera següent: 

 
6.6.1.1   Pèrdua del partit pel resultat de vint a zero a favor de l’equip que ha 

comparegut, i descompte d’un punt a la classificació general. 
 

6.6.1.2  Si es tracta d’un partit eliminatori, pèrdua de l’eliminatòria. 
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6.6.1.3   Si fos la tercera vegada i en la mateixa competició, l’equip en seria 
exclòs i es procediria segons l’article 6.7.2 i 6.7.3. 

 
6.6.1.4   Si un equip no pot assistir a un partit i avisa amb suficient antelació a 

l’organització, per tal de poder notificar-ho al equip contrari, no serà 
considerat com a No Presentació. Aquesta circumstància es 
comptabilitzarà amb el resultat de 22 a 2 en contra de l’equip que no 
pot jugar el partit i no suposarà cap punt de sanció. 

 
6.6.2 Es dóna autoritat al Comitè de Competició per decidir els casos 

d’excepcionalitat per no presentació justificada i es procedeix, en aquest cas, a 
aplicar un dels punts següents: 

 
6.5.2.1  Repetició del partit 

 
6.5.2.2   Pèrdua del partit de l’equip que no s’ha presentat, sense sanció i 

sense que li sigui comptabilitzat a efectes de reincidència 
 

6.7 Retirades: 
 

6.7.1 Una vegada confeccionat el calendari oficial i mentre no hagi començat la 
competició, es considerarà que l’equip retirat hi pren part. 

 
6.7.2 Si la retirada es produeix una vegada començada la competició, s’anotaran dos 

punts a l’equip  contrari cada jornada per tal de no afectar-lo a la classificació 
general. 

 
6.7.3 En aquest darrer cas, el Comitè Organitzador es reserva la decisió de la 

participació d’aquest equip a la competició o al campionat, en properes 
convocatòries. 

 
6.8 Suspensió de partits : 

 
6.8.1 Si en el decurs d’un partit es produïa qualsevol anomalia (desperfectes a les 

instal·lacions, mal temps, etc.), que privés d’acabar-lo, el Comitè Organitzador 
determinaria si el partit es considera acabat o si s’ha de continuar. La data de 
represa, si escau, la fixaria el Comitè de Competició, que l’hauria de comunicar 
a tots els delegats d’equip per mitjà de circular o a través dels canals normals 
de notificació. 

 
6.8.2 Si pels mateixos motius no es pot fer el partit segons el criteri únic de l’àrbitre, 

aquest haurà de fer constar en l’acta els motius de la decisió. 
 

6.8.3 Qualsevol modificació del terreny de joc, data u hora no autoritzada 
expressament pel Comitè Organitzador no serà vàlida. Amb tot, i com a 
excepció, l’àrbitre del partit podrà modificar l’hora o bé el terreny de joc en cas 
de força major o d’una emergència imprevisible, sempre que tots dos equips 
presentin la seva conformitat. Malgrat això, el Comitè de Competició ratificarà o 
no la validesa del partit jugat. 

 
6.8.4 Quan un partit s’hagi d’interrompre per problemes d’anotació i sempre que 

l’àrbitre no pugui solucionar-ho, s’haurà de repetir el partit a partir del moment 
en que s’hagi produït l’eventualitat. 

 
6.8.5 Quan un partit s’hagi d’acabar abans del temps reglamentari per l’actitud 

incorrecta d’un dels equips, es sancionarà de la manera següent: 
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6.7.5.1   Pèrdua del partit pel resultat mínim. En cas de reincidència dins 
del mateix campionat, se n’exclourà l’equip. 

 
6.7.5.2  Advertiment de la possible suspensió a tots els components de l’equip. 

 
6.8.6 Si l’actitud incorrecta o els motius d’interrupció fossin imputables a tots dos 

equips, el Comitè de Competició donaria per bo el resultat que figurés en 
aquell moment a l’acta del partit i es sancionaria els dos equips d’acord amb 
l’apartat anterior. 

 
6.8.7 En cas que fos impossible comprovar si és l’un o bé els dos equips els que han 

tingut actituds incorrectes, el Comitè de Competició té facultats per prendre les 
mesures necessàries. 

 
6.8.8 En qualsevol cas, és obligació dels delegats dels equips assabentar-se de les 

dates en què han de tenir lloc els encontres subjectes a possible repetició total 
o parcial, i constitueix responsabilitat dels delegats la no presentació de llurs 
equips al·legant-ne desconeixement de les dates, l’hora i/o el lloc de 
celebració. 

 
6.8.9 En el cas de partits suspesos per pluja, tot i que sigui evident que el partit no 

es pot jugar, un representant de l’equip s’haurà de presentar al camp amb les 
fitxes d’un mínim de cinc jugadors per omplir l’acta. L’acta especificarà que el 
partit no s’ha pogut jugar per aquest motiu. 

 
6.9   Aplaçaments de partits 

 
6.9.1 Per què l’aplaçament d’un partit sigui atès pel Comitè Organitzador s’haurà de 

presentar amb deu dies d’antelació a la data del partit i ha de deixar clar quins 
són el motius pels quals es demana. 

6.9.2 A la lliga femenina serà necessari avisar amb 3 dies d’antelació i  s’ha 
de deixar clar quins són el motius pels quals es demana. 

 
6.10 Faltes: 

 
6.10.1  Constitueixen faltes les accions o les omissions fetes per les persones 

vinculades a la BALLES contraris a aquest Reglament i que vagi en contra de 
l’harmonia i l’esportivitat que han de presidir totes les actuacions dins de l’àmbit 
de l’activitat esportiva. 

 
6.10.2   Per a la qualificació de faltes es té en compte la reincidència en les mateixes. 

 
6.11 Sancions: 

 
6.11.1 Les sancions, que no han de tenir un caràcter coactiu i han de donar sempre 

un marge de confiança a l’esportivitat de tots els que es relacionen d’una forma 
o altra amb les activitats esportives. No obstant això, el Comitè Organitzador ha 
d’actuar amb contundència en tots els casos en què l’harmonia i l’esportivitat 
que ha d’existir es trobin en perill de deteriorament per l’acció de persones poc 
respectuoses amb aquest reglament i amb la filosofia que anima la BALLES. 

 
6.11.2 Les sancions poden ésser: amonestació, desqualificació, suspensió i exclusió. 

 
6.11.3 Si a partir d’un mateix fet sorgien dues o més faltes seria sancionada 

únicament la més greu. 
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6.11.4 Les sancions es comptabilitzen a partir de la finalització del partit en què s’ha 
comès la infracció, independentment de la data de la resolució. 

 
6.11.5 Les faltes comeses pels jugadors en els partits (independentment de l’aplicació 

del Reglament esportiu per part dels jutges i àrbitres), seran sancionades de la 
forma descrita al punt vuitè. 

 
6.11.6 Les sancions afecten de la mateixa manera totes les competicions organitzades 

per la BALLES si no és que el Comitè Organitzador indiqui el contrari. 
 

6.11.7 Seguint el mateix criteri, les sancions no caduquen  ni expiren amb la 
finalització del campionat o competició. 

 
6.12 Reclamacions: 

 
6.12.1 Les impugnacions sobre el desenvolupament dels partits es faran a l’àrbitre en 

el moment en què s’acabi el partit, de forma respectuosa, i caldrà fer-les 
constar a l’acta. L’àrbitre ha d’indicar quin capità reclama i afegir-hi la frase 
“impugna el partit i enviarà reclamació per escrit”. La impugnació, per ser 
considerada vàlida s’ha de signar abans que l’àrbitre tanqui l’acta. 

 
6.12.2 Les reclamacions que es refereixin a l’edat o la fitxa federativa dels participants 

es poden presentar en qualsevol moment i han d’anar acompanyades de 
proves documentals. 

 
6.12.3 Procediment sancionatori: 

 
6.12.3.1 Davant el coneixement per part del Comitè de Competició de un fet 

comès dintre o fora de la pista, sancionables segons el que disposa 
aquest Reglament de Règim Intern, el Comitè resoldrà 
automàticament. Aquesta resolució serà executiva des de bon 
moment, amb independència dels recursos que es puguin introduir. 

 
6.12.3.2 La resolució del Comitè de Competició serà recurrible en reposició, 

per escrit pel delegat de equip.Aquesta s’haurà de presentar el dia 
abans en que es reuneixi el Comitè de Competició ja que sinó no 
seria estudiada fins a la setmana següent. La resolució que neixi 
serà irreductible. 

 
6.12.3.3 Les sancions del Comitè de Competició referides a exclusió d’un 

equip o jugador de la competició BALLES, únicament seran 
recurribles davant l’Assemblea de Delegats, sempre que així es 
sol·liciti amb els requisits que marqui aquest Reglament, dintre d’un 
termini màxim d’una setmana des de la seva notificació. Aquesta 
Assemblea de Delegats serà convocada pel Comitè Organitzador 
en el termini màxim d’un mes. 

 
6.12.4 Les circulars de la BALLES son modificables exclusivament per ordre de 

l’Assemblea General de Delegats. 
 

6.12.5 Les resolucions dels Comitè de Competició s’han de comunicar per escrit als 
interessats, donant fe el Secretari de la BALLES del seu lliurament. 
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7. ALTRES NORMES  
 

7.1 Cadascun dels dos equips han de portar un mínim d’una pilota de reglament, en bon estat. 
Serà l’àrbitre, exclusivament, qui decidirà la pilota que s’utilitzarà per a jugar el partit. 

 
7.2 Tot jugador de pista portarà un uniforme de color similar a la resta dels seus companys, 

degudament numerat, al menys, a l’esquena. Per tal d’evitar confusions en àrbitres i 
anotadors, solament es permetrà durant el joc un màxim de dos jugadors, per equip, que 
no portin la numeració a l’esquena. En cap cas es podrà jugar amb una samarreta de 
diferent color a la de la resta de l’equip, a excepció de que coincideixin els colors de tots 
dos equips. 

 
7.3 En cas de coincidir els colors de les samarretes, és l’equip visitant el que té l’obligació de 

canviar de samarreta per tal d’evitar confusions. No és permès de jugar sense samarreta. 
 

7.4 L’uniforme dels equips no serà gris per tal de no crear confusió amb l’equip arbitral. 
 

7.5 Tant l’àrbitre i l’anotador/cronometrador hauran de ser-hi a la pista de joc amb una 
antelació mínima de quinze minuts respecte l’inici de l’encontre. El delegat de camp hi 
serà amb un mínim de vint minuts. 

 
7.6 Tot equip haurà de ser-hi a la pista amb un mínim de quinze minuts d’antelació. En cas de 

no presentació d’un equip resultarà una espera de no més de quinze minuts. S’entendrà, 
doncs, que, en tot cas, en el període màxim de quinze minuts posterior a l’hora fixada 
s’haurà de fer el salt inicial. Si es dones un retard més gran, podrà esperar-se a l’equip no 
present fins no més de vint minuts de l’hora prevista a sol·licitud de l’equip que hi sigui 
present. En aquest cas, l’àrbitre està facultat per reduir el període de joc segons el que 
disposa la norma 7.10. L’equip que no compleixi amb això, es considerarà com 
incomparegut. 

 
7.7 El delegat serà el representant de l’equip fora de les instal·lacions esportives. 

 
7.8 Dintre de la pista, la representació de l’equip li correspondrà al capità, essent l’únic facultat 

per dirigir-se a l’àrbitre, amb cortesia. No obstant això, d’haver-hi entrenador, aquest tindrà 
les facultats que els hi preveu el Reglament FIBA. 

 
7.9 El capità, signarà l’acta del partit abans de començar el partit, no existint excuses per tal 

de no fer-ho. La signatura no serà obstacle per impugnar l’encontre a la finalització del 
partit. Cap jugador podrà ser inscrit en acta un cop hagi estat signada pel capità. 

 
7.10   Els partits es composen de quatre quarts de 10 minuts cadascun. En casos excepcionals, i 

amb motiu de considerable retard a la competició, l’àrbitre estarà facultat per ordenar que 
es juguin dos parts de vint-i-cinc minuts, a temps correguts, amb paralització del 
cronòmetre segons normativa FIBA als últims dos minuts de cada període. En aquests 
casos, el descans entre parts serà de cinc minuts. 

 
7.11   No hi haurà  paralització de temps de joc després de cistella, excepte en el dos últims 

minuts del quart periode o periodes extres, amb independència de que els períodes siguin 
de vint o vint-i-cinc minuts. 

 
7.12   Es permet la substitució d’un jugador després d’una violació, amb independència de 

l’equip que hagi comès la infracció. 
 

7.13   Es permet apuntar a l’acta tants jugadors com càpiguen en aquest, dins els requadres de 
l’acta oficial prevista al Reglament FIBA. 
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7.14   Qualsevol jugador apuntat a l’acta pot intervenir al partit, amb independència de quan 
arribi a la pista. En cas de suspensió del partit un cop començat aquest, tots els jugadors 
inscrits podran reanudar el partit a l’altre jornada que el Comitè Organitzador hagi habilitat 
a tal efecte. 

 
7.15   En cas de que no siguin presents a la pista els cinc jugadors mínims necessaris per iniciar 

l’encontre, l’anotador solament assenyalarà a l’acta aquells que realment hi estiguin, amb 
independència de les fitxes que aporti el capità de l’equip. Per l’equip que si hagi 
comparegut, solament s’apuntaran cinc jugadors, a efectes merament burocràtics. 

 
 
 

8. PENALITZACIONS  
 
 

8.1 En referència a l’article 6.12.2 les sancions s’aplicaran a partir de la taula següent: 
 

 
 
 

INFRACCIÓ VERS UN ALTRE JUGADOR  VERS UN ÀRBITRE,  
ANOTADOR O DELEGAT  

Comportament incorrecte 
(sense   insults   ni   gestos 
antiesportius) 

De Amonestació a 1 partit D’un a dos partits de 
suspensió 

Gestos antiesportius De dos   a   quatre   partits 
de suspensió 

De tres a cinc partits de 
suspensió 

Insults De Tres   a Cinc   partits de 
suspensió 

De quatres a sis partits de 
suspensió 

Intent d’agressió / 
amenaces. 

De Quatre   a   Set   partits 
de suspensió 

De set a deu partits de 
suspensió 

Contestar una agressió De Sis a Nou partits de suspensió  

Agressió De  Vuit  partits  de  suspensió  a 
l’exclusió. 

De dotze partits de suspensió 
a l’exclusió. 

 
 
 

8.1.1. L’acumulació de tres faltes tècniques o tres amonestacions quedarà 
penalitzada amb un partit de suspensió, tenint en compte el que s’ha exposat 
pel que fa a reiteració de sancions. 

 
8.1.2 La reiteració o gravetat en alguna de les sancions greus com l’Intent d’agressió, 

les amenaces, contestar una agressió o la pròpia agressió podran dar lloc a 
l’exclusió del jugador, i fins i tot de l’entitat, segons el que disposen les normes 
6.2.1, 6.2.2. 

 
8.1.3. El Comitè de Competició mesurarà al sancionar les possibles 

atenuants i agravants que puguin haver-hi. 
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DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA.  
 

Queda derogat el Reglament de Règim Intern 2000/2001 
 
 

DISPOSICIÓ FINAL  
 

Aquest  Reglament  entra en  vigor  en  el  mateix moment  de  la  seva  aprovació  per  part  de 
l’Assemblea General de Delegats del dia vint-i-quatre de gener de l’any dos mil. 

 
 

Sabadell, a vint i sis  de setembre de l’any dos mil set. 
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